


Sunday June 11, 2023 — Domingo  11, de Junio, 2023 

  Please pray for our  
  brothers and sisters  

 who have fallen ill. 

Alice Schwenler  
Bob Downes 
Kathy Thome  
Kathy Perry  
Brian Perry 
Gloria Tirado 

Oremos por nuestros 
hermanos y hermanas  
que están enfermos.  

Xavier Diaz  
Hope Diaz  
John Roman 
Guadalupe Vasquez 
Gary Dupre 

PRAY FOR THE SICK 

WEEKLY OFFERING 

June 3 - June 4, 2023 

 Collections Online Giving 

All Masses  $13,433     $8,742 

Children's       $279  

Maintenance       $248       $80 

Other       $278       $90  

               

Total  $14,348     $8,957 

One Family $7009 $25        

MASS ATTENDANCE 

Saturday, June 3, 4:00 PM     237 

Sunday, June 4,  8:00 AM     251 

Sunday, June 4, 10:00 AM     622 

Sunday, June 4,  12:00 PM     500 

Total for June 3-4    1,610 

Sponsor:  St Thomas Family 
 Intention:  In Honor of our  

Ministry Heads and Volunteers 

SANCTUARY CANDLE MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

Monday/Lunes | 6/12/2023 

Monday of the Tenth Week in Ordinary Time 

2Cor 1:1-7 / Mt 5:1-12 

8:00 AM Mass 
Antonio Molina—Birthday  

   Kevin Vosberg 

Tuesday/Martes | 6/13/2023 

Memorial of St. Anthony of Padua, Priest and Doctor of 

the Church 

Wednesday/Miércoles | 6/14/2023 

Wednesday of the Tenth Week in Ordinary Time 

2Cor 3: 4-11 / Mt 5:17-19 

8:00 AM Mass 
 Souls in Purgatory 

  Patricia Hurdle 

Thursday/Jueves | 6/15/2023 

Thursday of the Tenth Week in Ordinary Time 

2Cor 3:15-4:1, 3-6 / Mt 5:20-26 

8:00 AM Mass 
 John & Maria Ruiz—Special Intention 

 Donna Gonzales  

Friday/Viernes | 6/16/2023 

Solemnity of The Most Sacred Heart of Jesus 

Dt 7:6-11 / 1Jn 4:7-16 / Mt 11:25-30 

8:00 AM Mass 
Carolina Ruiz—Special Intention 

  Nguyen D Tu 

Saturday – Sunday | Sabado—Domingo 

 6/17/2023—6/18/2023 

Eleventh Sunday in Ordinary Time   

Ex 19:2-6a / Rm 5:6-11 / Mt 9:36-10:8 

4:00 PM Mass 

 Kenneth & Mary Ann Krivanek  
Anniversary 

   Jim Byrd   Alfred Stank  

8:00 AM Mass 
   Fr Mathew Kavipurayidam TOR  

  Arnulfo Martinez—Birthday 

10:00 AM Mass    Dominic Short   Mike Costanza 

12:00 PM Misa 
  Socorro Hernandez Rojo—Birthday 

  Socorro Dominguez—Illness 

THE SOLEMNITY OF THE BODY AND BLOOD OF CHRIST  
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UPCOMING EVENTS 

BAPTISM PREPARATION CLASS—Thursday, June 15, 
6:30 PM, Religious Ed Building, Class taught by Leonard 
& Linda Krzykowski. 

CLASE de PREPARACIÓN de BAUTISMO—Jueves 15 
de Junio, 6:30 pm. Edificio de RE; Los maestros son Leo-
nard & Linda Krzykowski. 

REGISTRATION For FAITH FORMATION and RCIA 
will be on July 8 & 9 after all Masses. 

La INSCRIPCIÓN para FORMACIÓN de FE y RICA 
será el 8 y 9 de julio después de todas las Misas. 

SOCIETY of ST. VINCENT de PAUL NEEDS YOUR 

HELP - Summer is here! Food Pantries and Blessing 

Boxes are needing food to help families in the commu-

nity. Bring your food items to the baskets in the Nar-

thex and side doors of the church. Thank you 

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE PAÚL NECESI-

TA SU AYUDA  - ¡El verano está aquí! Despensas de Ali-

mentos y Cajas de Bendición están necesitando alimentos 

para ayudar a las familias de la comunidad. Lleva tus ali-

mentos a las canastas en el Nártex y las puertas laterales 

de la iglesia. Gracias 

PRESBYTERIAN NIGHT SHELTER  sandwich making 

ministry meets the 4th Tuesday of each month at 11:00 am 

in the parish hall.   

El ministerio de preparación de sándwiches PRESBYTE-
RIAN NIGHT SHELTER se reúne el 4to martes de cada 
mes a las 11:00 am en el salón parroquial.   

COFFEE AND DONUTS    Come and join us for coffee 
and donuts after all Masses on Sunday.   

CAFÉ Y DONUTS  Vengan a estar con nosotros para   
tomar café y donuts después de todas las misas del Do-
mingo.  
 PRAY THE ROSARY WITH US      “The rosary is the most 
powerful weapon to touch the Heart of Jesus, our Redeemer, 
who loves his Mother.”          Saint Louis Marie de Montfort 
We invite you to join us to pray the rosary 30 minutes 
before every Mass during the week, at the Vigil Mass and 
all the Masses on Sunday.  As well as every Tuesday 
7:00pm (English) and Wednesday 7:00pm (Spanish).  

REZAR EL ROSARIO     "El rosario es el arma más poderosa 
para comunicarnos con el Corazón de Jesús, nuestro Redentor, 
que ama a su Madre".                     San Luis María de Montfort 

  Te invitamos a estar con nosotros para rezar el rosario 30 
minutos antes de cada Misa durante la semana, en la Misa 
de Vigilia y en todas las Misas del domingo.  También los 
martes 7:00pm (inglés) y miércoles 7:00pm (español).  

STEWARDSHIP REFLECTION 

“Because there is one bread, we, who are many, are one 
body, for we all partake of the one bread.”                                   
1 CORINTHIANS 10:17 
As disciples of Jesus, we are called to lead holy lives and invite 
others to join us.  We are called to be fed and to feed others.  
Living a stewardship lifestyle, being grateful and generous with 
our gifts, serves a twofold purpose.  One, it helps build God’s 
kingdom here on earth.  Two, it helps us strengthen each oth-
er’s relationship with God the Father, Jesus, and the Holy Spir-
it.  It becomes our roadmap to Heaven.  Let’s help each other 
get there! 
 
“Puesto que el pan es uno solo, nosotros, siendo muchos, so-
mos un solo cuerpo; pues todos participamos de un solo pan”.   
1 CORINTIOS 10:17 
Como discípulos de Jesús, todos somos llamados a llevar una 
vida santa y a invitar a otros a unirse a nosotros.  Somos llama-
dos a ser alimentados y a alimentar a otros.  Llevar un estilo de 
vida de corresponsabilidad, ser agradecidos y generosos, tiene 
un doble propósito.  Uno, ayudar a construir el reino de Dios 
aquí en la tierra.  Dos, ayudar a fortalecer la relación de cada 
uno con Dios Padre, Jesús y el Espíritu Santo.   Eso se convierte 
en nuestra hoja de ruta al Cielo.  ¡Ayudémonos unos a otros a 
llegar allí! 

PRAYER: Soul of Christ, sanctify me. Body of Christ, save 
me. Blood of Christ, inebriate me. Water from the side of 
Christ, wash me. Passion of Christ, strengthen me. O 
Good Jesus, hear me. Within your Wounds hide me. 
Permit me not to be separated from you. From the wicked 
foe, defend me. At the hour of my death, call me and bid 
me come to you. That with your saints I may praise you 
forever and ever. Amen.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
ORACION: Alma de Cristo, santifícame. Cuerpo de 
Cristo, sálvame. Sangre de Cristo, embriágame. Agua del 
costado de Cristo, lávame. Pasión de Cristo, fortaléceme. 
Oh buen Jesús, escúchame. Dentro de tus heridas  
escóndeme. Permíteme no separarme de ti. Del enemigo 
malvado, defiéndeme. En la hora de mi muerte, llámame 
y dime que venga a ti para que con tus santos pueda 
alabarte por los siglos de los siglos. Amén.  

PRAYER MOST HOLY BODY AND BLOOD 
OF CHRIST     
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LEAVE A LEGACY TO OUR PARISH    
When you designate our parish or the Diocese of Fort 
Worth in your will, or as a beneficiary of a life insurance 
policy, retirement plan or bank account, you are leaving a 
legacy that will impact generations of Catholics. Please 
visit https://AdvancementFoundation.PlanMyGift.org. 
Please include bequest and beneficiary designation lan-
guage.  Or, contact Renée Underwood, CFRE at the Ad-
vancement Foundation runderwood@adv-fdn.org or 
817.533.7242.  

DEJE UN LEGADO EN NUESTRA PARROQUIA     
 Cuando designa a nuestra parroquia o la Diócesis de Fort 
Worth en su testamento, o como beneficiario de una póli-
za de seguro de vida, plan de jubilación o cuenta 
bancaria, está dejando un legado que impactará a genera-
ciones de católicos por mucho tiempo en el futuro. Para 
obtener más información, visite https://
AdvancementFoundation.PlanMyGift.org.  Por favor, 
incluya el legado y el lenguaje de los beneficiarios. O co-
muníquese con Renée Underwood, CFRE en Advance-
ment Foundation runderwood@adv-fdn.org o 
817.533.7242.  

LEAVE A LEGACY 

 
 
 
 
 
 
 

 
Lord, we praise you and give you glory,  

as you guide us to share your good news. 
Thank you for your abundant blessings. 

Help us to grow together in faith  
and bind us as one family. 

Make us a community of love and a home to all. 
St. Thomas, as you overcame your doubts,  

guide us to overcome our trials and  
lead us to our  

Risen Lord, Jesus Christ.  
Amen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Señor, te alabamos y te glorificamos,  

mientras nos guías para compartir tu buena nueva. 
Gracias por tus abundantes bendiciones.  

Ayúdanos a crecer juntos en la fe y  
únenos como una sola familia. 

Haz de nosotros una comunidad  
de amor y un hogar para todos. 

Santo Tomás, al supercar tus dudas,  
Guíanos para superar nuestras pruebas  

y condúcenos a Jesús Resucitado. 
Amen 

If you attend Mass regularly and support our parish, and 
are not registered, please fill out a registration form.  
by going to our website www.sttafw.org. Click on 
"Become a Member," and follow the instructions.  Once 
you register, you will receive a new member welcome 
packet via email. Occasionally you may need a letter of 
reference, recommendation, or good standing so that you 
can become a godparent, sponsor, or enroll in Faith For-
mation. We will not be able to provide such a letter if we 
have no record of you using your envelopes or donating 
online.   If you have a change of address or phone num-
ber, please let the church office know. This allows us to 
keep your records current. Please include your previous 
address. Thank you for helping us help you. 
¿ESTÁS REGISTRADO EN SANTO TOMÁS El APÓSTOL? 

Si usted asiste a misa aquí regularmente y apoya a nues-
tra parroquia, y no está registrado, complete un formula-
rio de registro. Puede registrarse en línea visitando nues-
tra sede web www.sttafw.org. Haga clic en "Convertirse 
en miembro" y siga las instrucciones.  Una vez que se re-
gistre, recibirá un paquete de bienvenida para nuevos 
miembros por correo electrónico.  Tenga en cuenta que, 
ocasionalmente, es posible que necesite una carta de refe-
rencia, recomendación o buena reputación para que pue-
da convertirse en padrino, patrocinador o inscribirse en la 
Formación de Fe. No podremos proporcionar dicha carta 
si esta registrado del cual usted use sus sobres o done en 
línea. Si usted ha cambiado su dirección o número de te-
léfono, informe a la oficina de la iglesia. Esto nos permite 
mantener sus registros actualizados. Por favor, incluya su 
dirección anterior. Gracias por ayudarnos a ayudarle. 

ARE YOU REGISTERED AT ST. THOMAS? 

Ryan & Mary Grace Held Dei-Dei Jimenez 

Edwin & Cristina Traverso Tino Illiparambil 

Eric & Cassandra Flores  Christina Illiparambil 

Jose & Lucresia Lopez  Edgar Ledezma Sr 

WELCOME NEW MEMBERS 
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PASTOR’S CORNER | RINCON DEL PASTOR 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
THE FEAST OF CORPUS CHRISTI 

 
The feast of Corpus Christi or the Body of Christ is a com-
memoration or calling to mind of that extraordinary act of 
love for us which our Divine Lord performed on the night 
before he died. Through his divine power he left to his 
church, to his followers, the power to re-present again and 
again the sacrifice of his human nature which he was 
about to offer to the Father next day on the cross for the 
salvation and elevation of mankind. 
As he could die only once in his being God he was able to 
do so because this death of his could be repeated time and 
again under the form of the separation of his precious 
blood from his body, as separate on Calvary, by means of 
the separate acts of consecration of bread and wine per-
formed by those to whom he gave this power. This is the 
meaning of the Eucharist as sacrifice. 
Our sacrifice of the Mass therefore is a sacrifice which 
gives infinite honor and glory to God and renews for us 
all the divine blessings won on calvary. 
The Eucharist, the Body of Christ, is also a sacrament, in 
fact the sacrament, he left to the Church. Under the exter-
nal signs of bread and wine which are a natural bodily 
nourishment, we are given to eat and drink the body and 
blood of Christ. They are really present because of the di-
vine power of the consecration pronounced by the cele-
brant acting in Christ’s name. This Eucharistic food is for 
us our spiritual nourishment. 
While the sacrifice of the Mass honors God of itself, our 
participation puts us in intimate union with God for we 
take within us Christ who is God. Thus, we become the 
abode of the divine and the recipients of God’s most 
abundant graces. This is what Holy Communion means - 
union with the holy of holies, intimate union with God. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
FIESTA DEL CORPUS CHRISTI 

 
La fiesta del Corpus Christi o el Cuerpo de Cristo es una 
conmemoración o llamado a la mente de ese extraordina-
rio acto de amor por nosotros que nuestro Divino Señor 
realizó la noche antes de morir. A través de su poder di-
vino dejó a su iglesia, a sus seguidores, el poder de volver 
a presentar una y otra vez el sacrificio de su naturaleza 
humana que estaba a punto de ofrecer al Padre al día si-
guiente en la cruz para la salvación y elevación de la hu-
manidad. 
Como sólo podía morir una vez en su ser Dios, pudo ha-
cerlo porque esta muerte suya podía repetirse una y otra 
vez bajo la forma de la separación de su preciosa sangre 
de su cuerpo, como separado en el Calvario, por medio de 
los actos separados de consagración del pan y el vino rea-
lizados por aquellos a quienes dio este poder. Este es el 
significado de la Eucaristía como sacrificio. 
Por lo tanto, nuestro sacrificio de la Misa es un sacrificio 
que da honor y gloria infinitos a Dios y renueva para no-
sotros todas las bendiciones divinas ganadas en el calva-
rio.La Eucaristía, el Cuerpo de Cristo, es también un sa-
cramento, de hecho, el sacramento, que dejó a la Iglesia. 
Bajo los signos externos del pan y el vino, que son un ali-
mento corporal natural, se nos da a comer y beber el cuer-
po y la sangre de Cristo. Están realmente presentes debido 
al poder divino de la consagración pronunciada por el 
celebrante que actúa en nombre de Cristo. Este alimento 
eucarístico es para nosotros nuestro alimento espiritual. 
Mientras que el sacrificio de la Misa honra a Dios por sí 
mismo, nuestra participación nos pone en íntima unión 
con Dios porque tomamos dentro de nosotros a Cristo que 
es Dios. Así, nos convertimos en la morada de lo divino y 
en los receptores de las gracias más abundantes de Dios. 
Esto es lo que significa la Santa Comunión: unión con el  
lugar santísimo, unión íntima con Dios. 
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